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Reflexives and Mirror Image

Toshio OK1
English

Abstract. This paper argues that what caused the morphological irregularities of the
English reflexive pronoun in the 14th and 15th centuries was not limited to phonological and
analogical reasons given in The Oxford English Dictionary. We assume that sociological and
psychological reasons contributed to the adoption of the irregular forms. By the introduction
of the concepts of ‘self-possession’ and ‘mirror image’, we attempt to explain the relationship
between the irregular paradigm and the peculiar syntactical behavior of the English reflexive
pronoun.
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0. ILHIC

EEORBAEICIL, 3rna—a v GRHIRBRL S RHE L W TH L I BEr P L 2
2HDEIRBbNDE, FD 12l HRRAFDOMorphology D L~ LM TH N, Mo 1
DN, FEEERE®R DL L LDTH S, L L, 2 20RO, BYOBEFFET LS L
Vi, L) D, PEIERER, S S DEREBEFBAROREDE L 5B, 5 Dprincipledt
Bz L HEI NS L TH B, principle & i3, self-possession( B i) D& TH B, T
Morphological 45 #H» LB THZ &I2T 5,
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1. BRKAFDMORPHOLOGY

1.1, #EEEDESGEHFHICLMLTI) EIFb5hTw5 k)i, BRAFEDparadigmii,

1, 2 ABRIZ B> Tmyself, ourselves; yourself, yourselves? & 5 12 AFMAFDFIEIBIC &5
self A H BN T 5, —F, 3 ABdIT 513, himself, themselves?#i < , %t B herself
B & Vitself # VT, Wi b REFD BB ICself AME N1 RER & > T B, EFENDHE
R L EICARANLEICIL, 1, 2 ARV ERDEET, 3 AMHITHRINICL > TwE ERZEK
558, BERIEZOBTH DL, TNTHE, BREFEICBW UL, L@ AFMAFD Baotgicself £ 41
BEbER A 3 ARICHARKY, 1, 2 AT, BBIE7 T Reelf A7 7 Aself DT E
LL 72D TH S ) %, Oxford English Dictionary” (L FTOED & B&FEY 2 )13 Z BB L LT &
IIHHEL TS,

The transition from meselfto myselfwas prob. due, partly to unstressing and obscuring of
the vowel of me, partly to the analogy of herself, in which kerwas felt as a possessive genetive.
FEY 312, myselfi2 (55 2 EHIC BB BLNT720)meDBRE T/ X, poBBRILL -2 &,
herself ®hers* BB T {, FrEDher &L 6N 2ick 3, 2V DTH B,

OED ) Z 0L, 1 AR BEEEmyselfici3 ¥ TIZE 5 TH A 55, 1 AMBEEIF Dourselves
X 2 AFrdyoursell, yourselvesic W CILEATE v, 20 Z &3, thyselficDwWC ) [Fk
THd, BRI, BEEEE2 LN AL, —BLLHBEIHERELVDOTH S, RIS, Z
NoHTXTCoEALE, OEDH IR T v 5% L Jicherselfh b DIEHE & 2 TAH L ), BRI, herself
Dher % BBEND AR IZFTEAS L BIRER BRI TH -T2 W) ZETHhDH, ZZIC, BRT
D~ fzself-possession D RED B2 L EZ LS, ZHZ EIZBEL TR, #iZE L ) —Efin
%, Z ORI BIRAFRD KDY, MRFEAMRLFD B 7 7 Zself (IEFEIC W 213, TERLD
OEDOBIHFH & 512 N A& H & £ Osel i FIE O CHER & 1L72) ORAMED b, TS 7
T Asef DS EREZ T 1200, BBL ZORMEZHEXTAL ),

1.2. ZZTOEDIZHUEBELTHLBY, AFIC L UTmyself DO TBILS DH*
1400 TH 5, X 512, ourselvesNIEREIZ DWW T, IEEICEBRN H 5 kA H 5, MEIT B W
Tus selvenTdh - 72 L DH14HAEIC 7 B &, ALEPOHI Tldur selven, FERHUE Tl3our selfell
HAL% Y, 15004 £ Tic, BEiCour selvesh B3 L TIHEERIC e » Tz, 72, v»hHW Broyal
‘we’, editorial ‘we’ &I T 2 HEDBEIFIE TH 5 ourself DAL, 1400-50 & 7c - TH Y, thyself
DHIE, 1340-70 7% > T b,

U bEnfih o #0Y 5 &, BIRRAFED 1, 2 AMRDREEL ARMUE O B RIENHKICself 2 1
ML 7280 b, AR D HICself #FIT B2 REICHEITL T 72D, BBENIKE-T, 1 4 11
WP, S 1 6 HMIRE THOBBLZ 15 0FMEV)I Z &% B, FN T, BEN1L 50
FRIC, 29 L e BRI LR ORE D FFERIY 6 R TE 5 ICIEMICE 13, FRA
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ZRANEAE V) LV HEOBRIRE VW INRETHAH)ICEL T AEKREZRIIES L)L EHR
DEACDEEADLDORIMPRZ 212D TH D ),
OED myself HABIL, T 7 & Tsuggestive TH 5,

1. EMPHATIC USES:

1. In apposition with the subject-pronoun / : In my own person; for my part c.1400 He
schalle not trowe it lightly; and truely, no more did I my self, til I saughe it.

II. REFLEXIVE USE:

1484 Caxton Fables of Aesop By cause that I fayned my self to be a medycyn.

1.3. 2ZHOHEMDCaxtonld, B9 £ Td % { William Caxton?D Z & TH b, BFI— v
IRDEEZHDOHR.LMTH - 727 F > F(Flanders) 7 v— ¥ 2 (Bruges)iZ 2T K #E A
& LTI L 72Caxtonid, # D 2 E£fijod 7 v > (Cologne) iAEH Iz, BN 7 T > 2D ARR
<> A Le recueil des histories de troye % Recuvell of the Historyes of Troye & BB L T % DHIR
BERL, TEDTERICEZ 12D —T >~V H 58 L TR b 7o W EIRIMT % B15 L TBruges
ICREY, 475FICRIE R BN, ITECIZv Y FricB W THBI IS # &L 2, a0 7 £
RDZ L TH D, WII6IFEDEENNIZ, 9DIERZEIRIL, ZDIZ LA *BLMELZ, 77
EE, 7TV REE, AT TREL L HAREDBRL 720 D02 H - 72, Caxton? BRI,
#11 HHE AT Chaucer W REERIC B W TR L 2 &8 %, BOUT B W IR T & Th- 12775,
ZOBREL B, FAAVEFNEIETFHEL L -2 THH IR EN I (2D ki, &
5 { GutenbergiZ DWW ITHFERZ B ZETHAH ), TN, FRE L VI MBIEKRE L ) £ DA
REFETEZ LI, WEORMEILKRL BARLAZ ETHo 2, X)) & 58, 77 VEBISXT
5 ¥ 58 BB OMBET AR I RO B E I & » TBRICi 22 SN CEY, Caxton? ¥t 2 iz
%o 12Db ZOBERD NS S - 120, ORI ETATZNIER, 2 L2 NSRS T, XF%5H5
DIEDOHEKDEDHLOEEENOAEGATWAD FEOBKIITEIRES K REN TR
RICKMOMRDOER L RBEL 72135 ) T <, CaxtonDEIRIL 7B & F N C W mHES
FUZET, ZTNE THEICHPITCRBOOPLNAZHMB ZENDTERX ) A MRBEANE
BICBLLEEL, MLERLOBOMANBTHIRRTESIT L, GiFc - TN EBE LY
o 72FEZ NG, ZNIIRZORBHAERICE TRA TWRHHELSOTRMELFTRE S
1HE L2 TTHY, ZORR, MEBEANEONE IS LICBE -2 THE), bk, b
WEEDERITNT 2 MR, 2 & ) # 1 I ETO BEHR O 58 E John Wycliff 12 #
M, HOHOEBIRBNXELBL FTliz v b kb - 72, Caxton s Wycliff & RlEpfSIc 4 F
NTOTHBBIIHLOBILL RN 572 THS ) », Tz L Th, CaxtonDEE,
REDEDILIE, LN BHBELEDIZ LB TWTH AT,

1.4. HCOOIEERD, BHRUNHC B TENFNOMERICself 2 fHT 2 2RI
ISV v, ZOHEHE ELLY 5 ERIRVEEIN H B, behaver 2N ThH 5, OEDIZ L 3 &,
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behave: Formed, approaximately in the 15th century from Be—2-+Have v., in order to

express a qualified sense of have, particularly in the reflexive ‘to have or bear oneself( in
a specified way)’.
& &0, Caxton? Chesse 7 LIREI N2 Fp 2 B BICHWHI & L TZEIT & 11, behaue hymself
(=behave himself )’ & J ICFREHFH L L TELN TV 5, T bb, ZO8@EI, (BFOHLS
THEZIEET 2 Ek% ) 12012, HE 2K TEFbe & irE 2 K ¥ Bhidhave 2 A A bET15
HACEED HENZZ LN THBP Lh b, BhFdbehaveld, #AEL 7244072 5 BRR L7 E BREE
I olb L, 2L, SREWRICHDNEE L W) ZEXRROBEOPICH - 120 2 W5k
53NDTH5,

AIRTEHENS, [ & SO T,

WONERIC D, ZORRNBELEFRL, BERY LEP NP LI UBEHINTHA
LEENFDIBETT, LEVIBELS-IELHBL, MEVLBELE 21D 5,
BNBRTRIRECKBENGZILE L, 77 AN TIIEE L WALEENE Y
Zotz, LORBELNTHNZETH, BRICEHIWLBALEELRDE L, THIZER
EVLBELEL) EBRbE T

ERNT W B A, IRTIC S 21E, 4 ¥ ) RN 14— 1544212 BT, 1F72 Uself-possession & v»
IDWEI ) BETH-725 7,

1.5. HEOWEBHUES X, BAOMH X 8RO FE 2 72 2 ORI, % 2BELORR
TLHo72, ZZRFARBRTL2ETHLVIVT7 I R ENHEHHCMNT A, FLES, BH
BRRZ EDEERNE, BIERICL 2 5BNOTRLEICL - LAX ) RiZI—wy s ho
E &) BE ZnHBEEOZREKITIZZE D & LT BENTEIELOREIC S - 72, BELIL, #
SHIE RICB L b ofz, [ /oy DIERUGRBAR BRIV bOSTEE L Ty biZ TR E -
T2 JOEEPTHUVHHZ RAD TIZBELIL T L, 0 n170— 180413 & LB L T
Wihho2Z kb H - T, CaxtonFi D 4 ¥ ) 2i2i3, $I0EHFEL L L T/ 67, T3,
county(J) DI L FAEL Twiz, T b b, MAEFEOED 6 Riu, SEEHICLEELL Tz
DTHBT 9 LIRS S - 72U 2 %, RROKBEL 2 B BRALFN L ) 2 BRI
ICRBL 72D TH D, 2L ) tekingd bh EICH] & 4 T, BRERICBED, BN
fEDRPU D, A L 725 L Wilta 2RI 2O EREIC & 2 BEICHL L Ty 2\iERtic,
HEERTIE,UTwB 524599

1.6. AC?identity(FREME) DB, WAIZ L TiT 2 b s TH S ) . R _EDidentity
DRI, HCOLEZELHTIOCELES 225w, COBMNCHEOLNSERIL, E)FTH
LB THD, HOBEBIIEC, 7ar XN Y i, LITHT3000EIC =2 7 DL BRC#-
T2 b LS, 77 28D OFFb s DiL, 14itic A-> Th 65 TH D, Venetian glass?
FEALH- T ERFEOND BT L TRE L LS L8R E A6 L, B4 A1, Gutenberg
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\E, ERIAT % & 2 K ERTIC (14385 H), AW E L HICHBENH L WHEM 2 HZ Tz k
ITHHY #iT, BN EH TIIEEKZ (identify) T2 2 ENHKRLVWHADOER, AV
WWRETI NG, A% LY, HCONER Zidentity % H15 1213, SHBLETH - 72, 5T, R
87 Bk & H N, Chaucerid, amyrrour of hismynde(c 1374)V & vl % LTw5 L,
CaxtonA*Fkl L 72 412 & The myrrour of the World (1481)2 & v 5 fia AN DA N H 5,
2Nk D mirrord WGE R, blb i, BEDOAR PWHICENHCOREZEEL T
lehEiA b EHHEERS,

TR, BIHCONRZEEI RTINS LT TE L, HECOWNEDKNEEIC b &L,

EZAT, BHEXULS 72OL WK HEE TN, BOLrNEHCEERT 25842 -

TVWb, L) Z Eid, TTIROXRLZ LI, FAe s XACBERET 5 LRI, Wb Y 5 1ME

AERE LERT 2, HBNLHrDERKEDOME, &\ LS, 20, BADONEN L3EED

RBTH2

1.7. ZO& ) ZBSICETUR, BFRRGFANT T, ¢ 1AM 2 AR > TAMMAFAD
A #EICsef # ALY R EIBIRIN- O BRT 5 Z KRS, T4 b b, Bigicx
LCEEN 2T BB ILE AL, bbb NAEHLICEN 2T EBE RIS 1 ARE 2 A
FPRAVLE2LTHDEY BAGEICEWTY, HERE) 2T a8BIcBI BU(RIDMEL L H &
waémﬁoﬂﬁizuﬂ%ti7&waéﬂﬁﬁﬁofwéﬂﬂJ&E@iﬁ:iﬁT
BZEIBTRETH A I, EFBL AP ENAZ I L T2 HAEIBW UL, HEBICBIT 513
FHEIREY T B ERTIANEERT I i3 hv, KFEEDOAZIL, 295 L2BE
RAMORIRZE#RTE2IE7HD L) THHY

2. BRRBFAEDSYNTAX

2.1. FHHb(reflexivization)izBIL ¢, B3(simple sentence) FDE—FE7R-8( co-referential)
THHLFAND 2 BEHNOLFUIHREENE (D0 ) L REEZREREI~ORHE L5 L
DIz, Vb WY 3 24 7 (picture noun) ICBIH 5 (5),(T) D & 5 e I H 5.,

(1) John saw himself in the mirror.

(2) John saw a picture of himself.

(3) John saw a picture of him. [John # him]

(4) John recieved a request for an article about himself.

(5) *John ignored Mary’s story about himself.

(6) The unflattering portrait of himself enraged the king.

(7) The President was annoyed that a portrait of himself was on sale.

(5), (NN LS HBRREMBHRAC L > THAL LD L T2HE2 ORI L SN TELDY
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I b DEELEIL, (8),(9) D& Hic, ZNFIICKIET 2 BFENFEICL > T2 2D 7 T i
GHT 22 EHTEETH 5507 WD 7T ADHFAIT b Z HOBRAKEIL, B COidentity?s
o, S5 0 X, RROFRIIRZ - Ty, —EOBBGE L TRFEIN LD EE 25 2 eh7 %k
%,

(8) description, statement, composition, report, tale, claim, drawing, painting, etching,
photograph, sketch, etc.

(9) story, column, satire, book, diary, letter, text, article, essay, sentence, paragraph,
chapter, picture, etc.
B 512, (3)-(1) Ot picture noun+ of (about) oneself &R I3, (DAFREEIZ % 1, (1) Dhimself
in the mirror H &4 1L, mirror image of himself & # 2 3 Z L 2K, (2)-(7) D &AM L £ D
RMEE2 L), SR, BEZFAG ZORICHNERTRIEMo 2 /€L, TDHEBFRE LT
Z 0 b X »EFE L E—FRHBRIC H 5 RAF(RA— TR THIUT Z OREFIFRE &
% B)REIBEAICE, TAPE L2 MA WLIZEE ] U CREL XELEE2FHIETE W) 2
ETHY, NP+ VP+NPOBMRY ZNRBICHET 5 L Bbn s, BARREICEIT S, BRIE A
BURE Vo RBENETETHAS I,

2.2, BEZFICIE, & 52 Jackendoff(1972) 28R L T2 5(10),(11) D & 9 LB L D
D BaY

(10) I hate the story about [ *him that John always tells.
himself
me
*myself
(11) I told the story about [ *him that Jhon likes to hear.
*himself ‘

*me

| myself
(10),(11) 3CEEHEIC DWW T, B - 72 KK b & 5 7%, Jackendof fDHBIAIEL W & §H1UT, Z

o nflic B 5 B4 qHE & FRAREANERMFRIL, B HmENKETSH Y, EFELE)

YETF-E3E(agent) ThH 5 Dd, FN & L EEET 5 (patient) TH 2 Dh L) Z L ICBEFEY S

5, L7, (10),(11)i%, (12b.),(13b) 2 68 6% & 9142, (12.a.), (13.a)ic BWT, #HBE

(delete) EN TV HEMXNEFZEIREFAVREL L Z L LKL TWBIITTH B,

(12.a.) I told Jim what to do.

(12.b.) I told Jim what ke was to do.

(13.a.) I heard from Jim what to do.

(13.b.) I heard from Jim what  was to do.
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Z OBFEDFH A, EREDOEET, WEMETF DB £, mirror imageDE H LT UL, ISEIA
FE %o TEREN T Smirroric W L THZL T2 AB&H, T b biRBEZFHE L LD
RHWEL T 5 ARG, 2RI XE ZRCEFICB W TERNICEL S RAF L AT 2
XERIC BT BRRDEVDT, BMAH - BRALANBIREEAL Twb, b)) I EiZ% 5,
(10) 2 BT, eER Fstory 2 HWEL T3 D JohnTH 24 &, CHFICHH N A A7 John
& F—oRIBERIC B B A2 13him Tld % < himselfiz % 1), John & RI—#/RAUBHRE R 2w
RAFVBELNIT, meN L HICBHMBIRBIEINDIZ LICE 5,

2.3. Cantrall(1974)ic X #u3C2(14) 3B & Fhmantel DR 2 2 FNC W 2 Al fEb 1, (15)
M EFiCmantel R 2 £ Ik WBAICEbLNLSE L v ),

(14) There is a picture of me on the mantel.

(15) There is a picture of myself on the mantel.
ZoBAL, (1) BT, HDREE L v bpicture & FICRZ B ) Z ek ), B
P2 L 5 THEERIIyourself TH » T, myself Ti3 % v, —7F, (15) DIPAIR, % B % e
LT apictureldFELFLIHCRZCGHMEFICBRIZ L VWOTH 205, EBLFOHIETHS
myself2s 2o b s, XND(16), (17) b &< BENHBA» T TH 5,

(16) This is a picture of you that I am looking at.
1 ??yourself
myself
(17) This is a picture of [ ?Pyou that you are looking at.
yourself

me

| ??myself

2.4, BEERIZLE, DIERTERILENHCERSZETH S, §TI2, 1.7.TH
72L& 010, Briz, WAALKRIUCBWTHEICEE) 2T 5 (say tooneself) Z &£ H 5, BE Z
NI RB 2T 500, BTHE, BENDKILTIRRHBICATREL BRL, EOF TIIET 5
TWHEE D H 255, (18)D & ) HXTH, [FE0RTJE ) BT HR] 2 BET UL, (19)D & )
KEREINBLIXUC LD G, MOTPEREL I Cld v, B2 225056013, BIRRAH
DBEH5(20)-21)D & I HXLTHBE

(18) *John bit his ear.

In his dream John bit his ear.
(20) *John; as seated behind | him; }
{ himself

(21) In'his dream Johnl was seated behind|*him: .
himself
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QLR LHLDPLE IS, [FORTY 3 VIZHFDRITE> Tz, [E W)U BV, BET
FENBDIIFRELZTTH S,

T Tz, AAKR(1974)®Viz BWTBIA L 72, G.Lakoff (1968)?1224F 5 n T 5(22), (23)
EWZOWTY, (2)0F0HREFELIHACLIVLELLVWETHILELLI,

(22) I imagined robbing the bank.

(23) I imagined myself robbing the bank.

Lakoffiz & Ui, (22)13, BN »5iA(the participant reading) # F 2023 L (23) I3 8 E 7
#% A (the observer reading) #¥# 2> & 5, ‘

F 72, R BI(24) 13, Sherwood Anderson? Winesburg, Ohid**\Z R 605 b DTH B, Z 0
AL BE L Hhimic i 313 T OREFD, himsefic i » TW DI, FEH)DONRETH 215
TH5,

(24) In the bed the writer had a dream that was not a dream. As he grew somewhat sleepy
but was still conscious, figures began to appear before his eyes. He imagined the young
indescribable thing within kimself was driving a long procession of figures before his eyes.
B Msentencell BLiL Tv» 5 FR A F(within) himself D BT, 1 D BN (FE)NE
EHeTH b5 5, @HE I, (within) him& %2 XELDTH B,

3.3¢8

HIR A G Dsyntactical behavioric B3 2 L ENRRIE, KE LT3 &, %(0):00: %5Th
59, U &I, Lees & Klima(1963)'®, Helke(1970)%%, Hasegawa(1978)%V% 2 L % frizEsial
12 & BapproachTa 0, & 5 U &1, Cantrall(1974), Kuno & Kaburaki(1977)*2% M #8.4
Iz X BapproachT# %, BRI HFZITHE LD TH B, & 512, mirrorimage & v 5 & %
AT Z & & - REFBRREBANBE LORE L, ZDHENRHE OBFRL TS 2 &
PRI EEZ D,

(1) HBIFELEVERBN1D2LEbNE T 72 FENFRARLFTIE, 1 AWK, 2 Ao ABRRERO
HEWEIC zelf 2T 2% vy, 3 AMRICIE, zich & V> ) 858k BBIC zelf 2 7, zichzelf D% 9 , Faltz
(1985)", p.50%

Encyclopaedia Britanica®, Caxton? IEZ R

5 #FEICbehabband*® % %, OED iz L hi¥behave & DREF BIBHRIE 7 v,

WET T EY 5 7 %p.200

M 2T, GM. Trevelyan, English Social History”, Chap.Ill, England in the Age of Caxton

(2)
(3)
(4)
(5)
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E 1l
(6) ®o7[#EHY|p.193
(7)  loc. cit.
(8) Pei(1952)7, pp.49-51; Jespersen(1956)®, sec.69; McCrum{1986)%, chap.1l %2
(9) HPENZ Y LIBBICDWTUL, F 2 1F, HI42(1982) 10288

—

10 Encyclopaedia Britanica, GatenbergDHZH, & 5, B TL, BRADORICHNT, BEADRICIZ
B E AT 5T 3B 2 HicE A, 80 BEIBENIZ D W T3, IIEEER(1971)'V 2 2]
(1) OED, mirror? EHSBH
(2 Encyclopaedia Britanica, loc. cit.
19 MEEFIRp. cit. p.167
) E()TENRZE IS, AT FEBOBED, 1, 2 ARIZENK+zelf D TH Y, 3 AT, 5
DEEFE->TEDL,BHENHLZELELNS,
(15 #EZ, BRECTRESHFICE) DT B, LA, 2 ABDELLE2HEIDD, BT X ) HA
PoBRONTEBRYH D,
(16) HFFEFLEHD reflexivization D IHZ K
(1) S EYAEB(WETRHIRR )™, picture noun? IHIZ & 5 2%, Cantrall(1974) 7% Xic & » T, 1 AT
mz 7z,
p.166®
p.94 7“3, CantralliZmantel # mantle & # - T\» %3 %%, mantel D&Y TH» 9,
Cantrall, op.cit. p.147
BRAEFAICHETS 1 289 KB4 5p20
Counterparts, or the Problem of Refernce in Transformational Grammar'”%: g
p.22'®

=
e

T e e =
= =2 o= e

153
=2
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